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MESSE

EXHIBITION

DAS MOBILE BAR-SYSTEM FÜR MESSE, 

CATERING UND GASTRONOMIE.

MODULAR. NACHHALTIG. DURCHDACHT.

THE MOBILE BAR SYSTEM FOR TRADE 

FAIRS, CATERING AND GASTRONOMY.

MODULAR. SUSTAINABLE. THOUGHT 

OUT.1
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Wenn schon, dann richtig !

Auf Messen kommt es darauf an, dass dein Produkt im positiven 

Sinne auffällt. Damit der Einsatz zu einem Erfolg wird, muss deine 

Produkte gesehen werden und einen guten Eindruck hinterlassen.

G-Rack Bar- und Rückwandmodule bieten dir viele Möglichkeiten, 

um deine Marke optimal zu präsentieren.

If you're going to do it, do it right !

At trade fairs, it is important that your product stands out in a 

positive way. For your participation to be successful, your product 

must be seen and leave a good impression.

G-Rack bar and backwall modules offer you many possibilities to 

present your brand in the best possible way.

Werkzeuglos
Nachhaltig
Veränderbar
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Tool-free
Sustainable
Modifiable
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Leichte und robuste Materialien machen G-Rack Module 

langlebig. Das modulare Design ermöglicht flexible werkzeuglose

Umbauten für alle Standgrößen. Der konsequente Leichtbau, 

minimales Stau- und Transportvolumen und kurze anstatt langer 

Aufbauzeiten halten Logistik-

und Personalkosten klein.

Lightweight and robust materials make G-Rack modules durable. 

The modular design enables flexible, tool-free

conversions for all stand sizes. The consistent lightweight 

construction, minimal storage and transportation volume and short 

rather than long set-up times keep logistics and personnel costs 

low.
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Größe und Design von G-Rack Modulen kann 

werkzeuglos jederzeit verändert werden. Mit wenigen 

zusätzlichen Teilen änderst du die Form, Größe oder 

Farbe deiner Bar, oder machst die Bar zur Rückwand. 

G-Rack Standardkomponenten entsprechen den 

europäischen Brandschutzanforderungen für Messen und 

ähnliche Einsätze und sind für den Indoor und Outdoor 

Einsatz geeignet.

The size and design of G-Rack modules can be changed 

at any time without tools. With just a few additional parts, 

you can change the shape, size or color of your bar, or 

turn the bar into a back wall. . G-Rack standard 

components comply with European fire protection 

requirements for trade fairs and similar applications and 

are suitable for indoor and outdoor use.

Bleib flexibel
Stay flexible
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Alle G-Raxx und G-Flexx Module lassen sich miteinander kombinieren.

Mit nur wenigen Handgriffen verbindest du die Grundmodule zu einem 

stabilen System.

Standardfarben der Grundgestelle sind weiß und schwarz.

All G-Raxx and G-Flexx modules can be combined with each other. 

With just a few steps, basic modules can be connected to form a 

stabile system.

The standard color of base frames are white and black.
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IMPRESSIONEN
IMPRESSIONS
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G-Rack Ausstattung und Zubehör ermöglicht dir deinen 

Messestand genau so zu gestalten, wie du es für einen guten 

workflow brauchst.

Du kannst dir deinen Arbeitsbereich perfekt organisieren, schaffst 

mit weniger Stress mehr und hinterlässt auch dann einen 

professionellen Eindruck wenn der Gast mal hinter den Tresen 

schaut.

G-Rack equipment and accessories enable you to design your 

exhibition stand exactly the way you need it for a good workflow.

You can organize your work area perfectly, achieve more with less 

stress and leave a professional impression even when guests look 

behind the counter.

ARBEITSBEREICH / MISE EN PLACE
WORKSPACE / MISE EN PLACE
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HAST DU FRAGEN ?

DO YOU HAVE ANY QUESTIONS ?

Kontakt / Contact

Kay Muhlack

(+49) 431 – 648 06 0

info@g-rack.de

mailto:INFO@G-RACK.DE
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